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ٰخِِرَۜ�ۜ  �َ وََالْْيََوْْمََ الْاٰ� جُُوا اللّٰهَ� ةٌٌ حََسََنََةٌٌ لِمََِنْْ كََانََ يَْرَْ َوَْ َلَقََدْْ كََانََ َلَكُُمْْ ف۪۪يهِِمْْ اُسُْ
﴾6﴿ ۟ مَ۪۪�دُ۟ي ُ الْْحَ نَِِيُّ� �َ هَُُوَ الْْغَ َ اللّٰهَ� َ اَِِفَنَّ� لَّ� وََمََنْْ يَتَََوََ

6 Andolsun, sizin sýkýntýlarýnýzýn, problemlerinizin en 
güzel çözümü, kurtuluþunuzun þifalý reçetesi Ýbrâhim’de 
ve onunla birlikte olan mü’minlerde ve onlarýn müca-
delelerle dolu hayatlarýndadýr. Allah’ýn rýzasýný ve âhi-
ret hayatýndaki mutluluðu umanlar, Allah’ýn azabýndan 
âhiret gününde hesaba çekilmekten endiþele-nenler için 
her zaman güzel örnekler vardýr. Kim bunlarý örnek al-
mayarak mücadele yapmaktan yüz çevirir, halký iste-
diði istikamette yönlendirirse, Allah’ýn azabýndan kur-
tulamaz. Bilesin ki, Allah zengindir, yarattýðýna muhtaç 
deðildir, övgüye ve þükre lâyýktýr.

ةًَۜ�ۜ  دَّ� َوََ هُُْنْمْْ مَ كُُمْْ وََبََنَْيَْ الَّ�ذََ۪۪نَي عََاتُْيَْدَمُْْ مِِ نَـَ ُ اََْنْ يَجَْْعََلََ بَْيَْ  عََسََى اللّٰهُ��
حَ۪۪مٌٌي ﴿7﴾ ُ غََفُُرٌٌو رَ ُ قَدَ۪۪رٌۜي�ۜ وََاللّٰهُ�� وََاللّٰهُ��

H 7 Olur ki, Allah, sizinle, düþmanlýðýnýzýn devam ettiði 
kimseler arasýnda yakýn bir dostluk, bir sevgi meyda-
na getirir. Allah güçlü ve kudretlidir. Allah sizi koruma 
kalkanýna alýr. Çok baðýþlayýcý ve engin merhamet sa-
hibidir.

رِِْجُُكُُومْْ  َلََمْْ يُخُْ نِِي وَ نَِِ الَّ�ذََ۪۪نَي َلَمْْ يُقََُاتِلُِكُُومْْ فِِي ادّ۪ل�۪ ُ عَ هْٰٰنَْيـكُُمُُ اللّٰهُ��  الَا يَ
سِِْقْطَ۪۪نَي ﴿8﴾  ُ الْمُُْ �َ يُحُِِبُّ� َ اللّٰهَ� هِِمْۜ�ۜ اِِنَّ� سِِْقْ�طُٓوٓا اِِْيَْلَ تَُ ُوهُُمْْ وَ مِِنْْ دِِيَاَرِِكُُمْْ اََْنْ َتَبَرَُّ�
8 Allah, sizinle din, þeriat uðrunda savaþmayanlara, 

size düþmanca davranmayanlara, sizi yurtlarýnýzdan 
çýkarmayanlara iyilik yapmanýzý ve onlarýn ekonomik 
haklarýna riayet ederek âdil davranmanýzý ilminin-hik-
metinin gereði yasaklamaz. Allah ekonomik haklara ri-
ayet ederek adâleti yerine getirerek düzen saðlayanlarý 
sever.

جُُكُُومْْ مِِنْْ دِِيَاَرِِكُُمْْ  َرَْخْ اَََ نِِيّ وَ نَِِ الَّ�ذََ۪۪نَي قََاَتَلُكُُومْْ فِِي ادّ۪ل� ُ عَ هْٰٰنَْيـكُُمُُ اللّٰهُ�� اِِنَّ�مَََا يَ
ئِِٓكََ هُُمُُ الظَّ�اَلِمُُِونََ ﴿9﴾ هَُُمْْ اَُفَوُ۬۬�لٰٓ لََّوََ� ۚ وََمََنْْ يَتََ لََّوََتَ�وَْْهُُمْۚ� اجِِكُُمْْ اََْنْ  َرَْخْ �لَٰٓىٓ اِِ رَُُهَوا عَ وََظََا
9 Allah, yalnýz sizinle din, þeriat uðrunda savaþanlarý, 

size düþmanca davrananlarý, sizi yurtlarýnýzdan eden-
leri, yurdunuzdan çýkarýlýp sürülmeniz için ötekilere 
yardým edenleri dost-müttefik edinmenizi ilminin-hik-
metinin gereði yasaklar. Onlarla dost olanlar, Allah’ýn 
azabýndan kurtulamazlar. Ýþte onlar, zâlimlerin, âsilerin, 
günahkârlarýn ta kendileridir.

مَُُلَْعْ  ُ اََ ۜ اََللّٰهُ�� تَحَِِنُوُهُُنَّۜ�� اتٍٍ َفَاْمْ اجَِِرَ مِِْنََاتُُ مَُُهَ كَُُمُُ الْمُُْؤْ آءَ �نَُٓوٓا اِِذََا �جَٓ ا الَّ�ذََ۪۪نَي اٰٰمَ  �يَٓآ اََيُّ�َهَ
 ٌ َ حِِلٌّ� ارِۜ�ۜ الَا هُُنَّ� َ َ اَِِلَى الْْكُُفَّ� جِِْرَْتَعُُوهُُنَّ� مِِْنََاتٍٍ َفَلَاا  َ مُُؤْ تُْمْمُُُوهُُنَّ� لَِِ ۚ اَِِفَْنْ عَ � بِِا۪۪يمََانِهِِِنَّۚ�
 َ كِِْحُُوهُُنَّ� كُُمْْ اََْنْ نَْتَـ يَْلََـْ الَاَ جُُنََاحََ عَ قَُُفَْنْۜاۜو وَ آ اََ اَٰٰتُوُهُُمْْ �مَٓ ۜ وَ الَاَ هُُمْْ يَحَِِلُّ�وُنََ هَُُلَنَّۜ�� هَُُلَمْْ وَ

تُْقَْفَْنْمُْْ   آ اََ افِِرِِ وََسْْـََٔلُوُا �مَٓ َوََكَْ سِِْمْكُُوا بِِعِِصََمِِ الْ الَاَ تُ ۜ وَ َ اُجُُُورََهُُنَّۜ�� تُْيَْتَمُُُوهُُنَّ� اِِ�ذَٓآ اٰٰ
كَ۪۪مٌٌي ﴿10﴾  لَ۪۪مٌٌي حَ ُ عَ كُُمْۜ�ۜ وََاللّٰهُ�� نَـَ كُُمُُ بَْيَْ �ۜ يَْحَْ مُُْكْ اللّٰهِۜ�� قَُُفَْنْۜاۜو ذٰٰلِكُُِمْْ حُُ آ اََ َئَْسَْلُوُا �مَٓ وََلْْيَ
10 Ey iman edenler, mü’min kadýnlar özgürce Allah’a 

kulluk ve ibadet etmek, güç ve gönül birliði yapmak 
için hicret ederek size geldiði zaman onlarý imtihan 
edin. Allah onlarýn imanlarýný iyi bilir. Eðer siz de on-
larýn mü’min kadýnlar olduklarýný öðrenirseniz, onlarý 
kâfirlere geri göndermeyin. Mü’min kadýnlarýn kâfirler-
le, ehlikitap ve müþriklerle evlenmeleri helâl ve meþrû 
deðildir. Kâfirlerin mü’min kadýnlarla evliliklerini de-
vam etttirmeleri, evlenmeleri de meþrû deðildir. Onlarýn 
kocalarýnýn sarfettikleri mehirleri geri verin. Mehirlerini 
geri verdiðiniz zaman onlarla evlenmenizde size bir gü-
nah yoktur. Kâfir kadýnlarla fiilen biten evlilik iliþkile-
rinizi hukuken devam ettirmeyin. Kâfirlere gitmeyi ter-
cih eden kadýnlar için harcadýklarýnýzý onlardan isteyin. 
Onlar da size gelen mü’min kadýnlar için harcadýklarýný 
geri istesinler. Allah’ýn hükmü budur. Aranýzda Allah 
hüküm verir. Allah her þeyi bilir, hikmet sahibi ve hü-
kümrandýr.

تُْبَْمُْْ اَٰٰفَتُوُا الَّ�ذََ۪۪نَي ارِِ َفَعََاقَ َ ءٌٌْيْ مِِنْْ اََزْْوََاجِِكُُمْْ اَِِلَى الْْكُُفَّ� كُُمْْ شََ اَِِْنْ َفَاتََـ وَ
مِِْنُوُنََ ﴿11﴾  ٓي اََتُْنْمُْْ بِِه۪۪ مُُؤْ �ذَ۪ٓ �َ الَّ� قَُُوا اللّٰهَ� قَُُفَْنْۜاۜو وََاتَّ� آ اََ بََتْْ اََزْْوََاجُُهُُمْْ مِِثْْلََ �مَٓ  ذََهََ
11 Eðer kâfirlere kaçan eþleriniz yüzünden herhangi 
bir kayba uðrarsanýz, kâfirleri savaþarak yendiðiniz 
takdirde, eþleri gitmiþ olanlara, harcadýklarý kadar 
ganimetten pay verin. Ýnandýðýnýz Allah’a sýðýnýn, 

emirlerine yapýþýn, günahlardan arýnýp, 
azaptan korunun.


